
��������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������	
����
�������������������������������� !���"��#�$�!�%!��"&'���(��!��$!���)'���*����+!���! ������������������#� ��)�

�
#�$�!�%!��"&'�%���!���,��� �!�
�
���������
	�
�����
������
��������
���
	�������
����
�
	����
�����

� ������������
�����
� ����
�����
������
���
�

	������������
� ������ ��������!���"����#�	

���
���������
����
� ����� � ���� �#$� %� �����
���

#����
�����
���&�#�'�
� ������ ����(�� ��(�$�
� )�
������� �����
�� 
�
�*� ���
	

�����&)
��'�
�

	�$�����
������"����������+�,�������
������������������������
�������"��������
�
��

�!-��.��!-��.��!-��.��!-��
�
�
#�������������
���
����.�

�
�
� )�
�������&)
��'�

�

�
�
�
�


�����
���/��
��������
���

�
���!�"����$�'�-��!����'�
�
-�� .�/� �����0�� ��� �! ���"� �!�-/"$�1� ��� .�/�
�����0�� ��� $&�� �! ���"� "�!$�2�"�$���1� ��-� -��
.�/������0��$&�$�"�!$�2�"�$������-���'��"$�0�����
�! ���"� "�!$�2�"�$���'� ����-��� �2� &�0�� � $&��
�/22�"���$� 3��4��- �� ���/$� $&�� �/�5�"$'� ����
2����4�$&����(���$&�"����!��"�����1�
�
6�/��!��!� &$�$�������0������! ���"�� !�"/�$/!��
���$&�����.��/�$��������"��"��$��2���!��������
���� (��� �(��$� �2� $&�� ��$/!��� !���/!"���
��$!/�$�-�$��2�!(�!���7&���!�(�����0���-8�
�
�����(���4&��&���-�-�"�$�-�(�!��$&���&��2��2�
&��� ��2�� $�� �! ���"� � !�"/�$/!�'� "��0��"�-� �2�
$&���"��"��$'���-�3��4��$������3��/$�4&�$�&��
$&��3�'�9�&�0��$��$����.�/�$&�$�"��"�!��� �$&��
�$&�!� $4�� :/��$����� 9� &�0�� ��3�-� .�/� ��� $&��
�� ����� '�9�&�0��$��!�"�((��-�.�/�$��!����.�
$!.�$��2��-��/$�4&��.�/�"���$!/�$��
9� �(� �����/$��.� "���!� �2� 4&�$� 9� �(� ��.�� �
&�!�'� ��-� �$� ��� ��� -���"�$�� ��� -����$!�/�'� �/$�
/�2�!$/��$��.� $&��� ��� $&�� "!/-�� !����$.� $��
4&�"&�4��&�0��"�(�8�
�
����&�����$!�-/"�-�����4��0��/�$��!�"�-���2�
�$&�"�'�$&�$�&���$������� ��-���-�3��$��.���"&�
��-��0�!.��(���.����7&���/!��������!$�2��!�;�
����"��$���� ����� &��� 2�!(/��$�-� �� "�-�� �2�
�$&�"�'�4&�"&�����-�-�;$��� ��/�$�����4'����4��
&�0�� ��!��/�� "��"�!��� ���/$� ��(�� "��$!���
����$�'� 4&�!�� 4�� (���� $&�$� $&�.� �!�� ��$�
�!�"���� ���/ &'� ��-� $&�.� ��0�$�� 2�!� -��"/��
��������-���$�!�!�$�$����'�4&�"&��&�/�-�;$�����
9$����3����3����(��-�-�;$��� ��2�!��$&�!�!�������
<� ��-� �$&�!�� &�0�� �� ��-'� �/$� � ��!�� 4&�$�
$&�.�&�0���� ��-��
�
=�$�/��5/�$��$���2�!���(�(��$���-�$&��3����/$�
$&��2�!(�����-��$&�"������� �$������2���"�!$�2��
"�$������-.����"�!$�2��!� 2�!�$��2����� ��� $&���>�
��!$� $�� 3��4� $&�� �! ���"� �$��-�!-�'� ��-� &���
2�!�$� -/$.� ��� $�� ����.� $&�(� ��� $&�� !� &$� ��-�
�:/��'�"����:/��$�4�.�$������"����$��������&���

International Edition BCS Öko-Garantie GmbH
DE-001

010223



��������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������	
����
�������������������������������� !���"��#�$�!�%!��"&'���(��!��$!���)'���*����+!���! ������������������#� ����

$�����'�$���!���/�"����-�$��-�"/(��$�2/�2����
(��$���-�����"�(�����"��'���-�-�"�-�� ��-��
���-��$�.� 2!�(� ��(��� �!� 2/�"$����� �2� �� "���
��$�� 9�� �$&�!�4�!-�'� �0��� $&���!���-��$� �2� ��
"�/�$!.� &��� $�� ��� -��:/���2��-� ��� �� �!�-/"�!�
�!�����>��!$�!������������&�����"&��$�� 8�
�
���� &�0�� $&�� 3�.� ����$���� ��� $&�� "!��$���� �2�
$!/�$4�!$&������ ��-� $&�!�2�!�� ���.� �� 0�!.�
�(��!$��$� !���� ��� ��"/!�� � �! ���"� (�!3�$��
��-�5������
�
9(� ������ "�!$�2��!� $&�$�-������$� $�3��4!�� �
-�"��������.��!!�!� ?4&�$�(�.�&�����@��/$��.�
�/!����1�
7&��������� �� $&��,9��?(�>�(/(��(� �������
�""�-��$@�2�!��/.�!���2��! ���"��!�-/"$���������
��0���8��
��-�.� $&��� ,9�� ��� !����$.�� 9$� 
�� �� ��!(����$�
�"��-��� $&�$� $&�!�� �!�� ���� $&�$� �!�� 3��4��
�(�� �$� "�!$�2��!�� ��-� �(��!$�!�� 2�!� -��� �
�!!����������� 5���� �!�/�-� $&��  ������ �0���
�/$&�!�$���� &�0�� -�"/(��$�-� 3��4��- ��
���/$��$���$���'���$&�� �&������8�
�
���� .�/� �(� ����&�4����� 2����� ��� ��(���-.�
4&��"��$!������-����"$�����&��������"$�!�'�&���
�0��/�$�!�'� &��� "�!$�2��!�� ��� $&�� �4�� ��$�!�
�!���1����.�/�&�0������-���&�4��/!��(���.����
2�������$&��"�/�$!���'�4&�!��$&�.�&�0��$�� �0��
2����4�/��$��$�/ &�"�!!�"$�0��(���/!��'�4&���
$&��"����$����(��.��&�3��$&��!�&��-����-���/ &�
�$�$&�('�$����� �$&�(�$&�$�$&�.��!��"!�A.'���-�
$&�$���4�$&�.�4����"&�� ��$��$&�����B6C'���-�
$&�.�4���� &�0�� $&��!� �((�-��$�� "�!$�2�"�$���'�
4&�!��4���������D(�3�� �$�"�(���"�$�-;1�����
.�/�$!.�$��/�-�!�$��-�$&�$�$&�����(�$�(���4��
&�0�� $&�� 2����� � $&�$� $&�� &����$� ���� ��� 5/�$�
$&������!1�
�
,��.� $�(��� 9� &�0�� ����� /�-�!� $&��� �!���/!�'�
/�-�!� $&�� &/(��� �(�! ��".� �2� ���� �2� �/!�
!��!����$�$�0����/$�$&�!�����$&��4�!�-'�$����� �
(��$&�$�4&�$�9��(����� �� �&�(�$��-�'�4�������
0�!.� "�!!�"$� ��-� &���!����'� �/$� $&�$� �0��
-��$�.� 9� -�-�;$� &�0�� �� ����-.� �-��� �2� 4&�$�
�$&�!�� �!�� ����4�� � ��-� (����/��$�� 8� �/$� 9�
3��4��>�"$�.�4&�$���� ��� ���'����.�4��-��;$�
4��$�$�� �0��/���/!��$&�"�8�
��-��;$�4��$�$��
����(�� �$&��"!�4-�$&�$'�2�!��>�(���'��0���
��$�!�!�$�� �� ��!������� "!��� ��� ��� ���/��'� ���
�!-�!� $�� �$$!�"$�(�!�� "����$�� ?�&�!$�!� $!�����
$���� (����� ��!���!� (���.8@�� 
�� -��;$� "��
���!�$�� ��� $&�� D-�!$.�  �(��;� 4&�!�� �� �!��
-/"�!'�-��"�!$�2��-��.�������� 2�!��!�0���/���
�2� ��������4�-� �/��$��"��� 5/�$� "��� ��� "�!$��
2��-��.�"&�� �� �$&��������-�$&��-�"/(��$��
$�����2��/!������"$�����!����.��������-����$!/��
�����"$����E��6�/�4�/�-�����/!�!���-�4&�$����
����������/$�$&�!��<���-��/!�/! ��$�:/��$�������

��� 4&�$� $�(�� $&�� !����������� ��!����� 4����
�"$18�7&��"����9�4����"�$����4�"�/�-������&�0��
&������-�$�����$&�!�������$&����(��"�/�$!.'�
��� 9��(���$�5/�$�$��3�� ����/$�����>"��$������
D�""�-��$;E8�
�
7&�� ��$��$� �>�(���� "�(��� 2!�(� �"/�-�!�� ��
��'�$&�$�&�-�������/����-�-������0�!����$&�!�
"�/�$!���'�4��'�-/��$��"��"!�$���!!� /��!�$���'�
������/����-�-��.�$&��"�(��$��$��/$&�!�$.����
�"/�-�!�� �� 2�4� -�.�� ��$�!'� ���� �2� �� �/--��'�
$&�����4���!�&�����$�$�-'�����2�$&�!��&�-������
����!����(8�7&��� ��� ��(��.� ����""��$�������-�
�$� -����;$� ���.� -�(� �� $&��� "�/�$!.'� �/$� $&��
"!�-�����$.��2�$&��4&����"�!$�2�"�$�����.�$�(8�
�
�������������$��"�-���2��$&�"������ �0�!.��$!�"$�
��� ���� "�!$�2�"�$���� �!�"�-/!�����/!� ��(� ��� $��
-���0�!� �� ��!0�"�� �2� &� &� :/���$.� $�� �/!� "/��
$�(�!�� ���-�� � $�� �� &� &� !�"� ��$���� ��� $&��
(�!3�$�� F� &� :/���$.�(����� �� �� $�� �����$� ���
/����/��!� "�!!�"$�0��(���/!��� �!� �0���(�!��
����/�"�-� �!� /�����/�"�-� �����"$����'� �2�
���!��!��$��� � �--�$������ ��(���� $�3�� �(� &$�
�����"����!.� ��� ��� $&�� "���� �2� �������� 2!�(�
�"/�-�!�� �/�� $�� $&���� �$!�"$� �!�"�-/!��� 4��
���$���!��-.����/(��!��2�"����$����
�
����� 5/�$� ��(��.� "���(�� � $&�� 2/�2���(��$� �2�
-�2���-� !�:/�!�(��$�� !� �!-�� � $!����$����
��!��-���!� $&��/����2� "�!$���� ���/$��(�-��/��
������"����$��4&�� �$������.�"�!$�2��-��.��$&�!�
����?4&��-�-���$�(�3���$����G"�(���"�$�-H@��
�
I/���$.���������!�2��"$�-�����/!��!�"���

��-��� ��$�.� "��"/��$�� $!�0���� $�� ���� ��$��� $��
��� �����"$�-'� "&�! �� � ���.� $&�� $�(�� �22�"�
$�0��.� /��-�� �$���'� $&�!�� �!�� "�(��$�$�!�� $&�$�
�22�!�$&����(����!0�"���$���(/"&���4�!�"��$���
�
��� �� "����$� .�/� �&�/�-� �!���!�.� "�(��!�� �2�
2�!����-�$&��3����/$�$&��:/��$�����F�4�(/"&�
"��$!����������������$���"�!$�����!�"�1�
�

�� �!�� ��0�� � ��� �� 4�!�-� 4&�!�� (��.� $�(���
$&�� :/��$���� ��� "�(�� � /�� �2� 5/�$� �0�!.$&�� �
���������������������4�-��
��&�0��!��"&�-���-�
�����-�$&����(�$���2��$&�"�������(��4�.��$&�$�
���(�$��������2�/�-�!�$��-�� ��G
&.��$��'� �2�
�$�4�!3�1H� ��� ���'� ��-� G6�/!� �!����('� �2� .�/�
-��;$�-���$'�$��8H����$&���$&�!�$.��"�������$����
��4�-�.����
�
92�.�/���3�(��2�!�(���'� ��� $&��� 9��(�0�!.���-�
2��&����-'� ��-� 9� �$�.� 4�$&� $&�� ����$���� $&�$�
�/������� ��� ��$� ���'� ��-� ��$� �0�!.$&�� � ��� ���
��4�-'� 5/�$� $�� (�3�� (�!�� (���.8� -�� ����
"����� �4� ��
�� ���
���� ��
�����
��� .� ���� ���
���/���������
�5�
�



��������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������	
����
�������������������������������� !���"��#�$�!�%!��"&'���(��!��$!���)'���*����+!���! ������������������#� ��J�

�/!� "����$�� 0��/�� $&��� ����$���� 4&�"&� ��� !��
2��"$�-���'�-����$���2����'� !�4�� ��/(��!���2�
��$��2��-�"/�$�(�!��4&���/���!$��/!����!��"&�
�2�&� &�:/���$.�"�!$�2�"�$������
�
�
�
6�/!�����"�!��.�
�
�
#�$�!�%!��"&�
�
�
�

������
����

�
�
��$�(�-���"����$��'���$�(�-���$�-��'�
�
�!���/�$�-���������!�-/"$����! K��"��1����2L��
/�$�-�������"�!$�2�"�"�M���! K��"�1�6'���!�2��'�
"!��� /�$�-� :/�� $�-��� ���� � ��"����
"�!$�2�"�-�!��� �! K��"��'� ���!$�� -�� $���!� ����
�/2�"���$���"���"�(���$���-����/5�$�'�$�(��N��
�� /�������(��(�����!(���N$�"��1�
�
��$�-� $����� $�-�� ��� !�AM�� "/��-�� ��$K�
"��0��"�-�� -�� ��� � !�"/�$/!�� �! K��"�� "�(��
��� O��"�� "��"��$�� ���$��$����� -�� /��(���5��
!����������� -�� ���� !�"/!���� ��$/!�����
"��2��-��� ��� �!�-/"$�!�� ��$�� �� /�� ����-��
0���-�8�
�
����-��/��&�(�!��:/��&��-�-�"�-��(K��-�����
(�$�-� -�� �/� 0�-�� �� N�$�� � !�"/�$/!�'�
"��0��"�-��-���/�"��"��$�'�.�"���"�-��"�(��
�� /�N��:/��-�"�� ���:/����$K�������-�'�-����
�-(�$�!��� :/�� !�2�!��$�� �� ���� �$!��� -���
�!� /�$���:/�����&���/��$�����������"��'�$�� ��
:/�� !�"�(��-�!��� 0�!�2�"�!� "��� (/"&��
"/�-�-�����:/�����/�-��"��2��!��
�
��$�.� $�$��(��$�� "��!�� -�� ��� :/�� -� �'� .� ���
� /��(��$�� -���"�-�� .� -����$!���'� ��!�� ���
!����-�-� N�$�� ��� ��� "!/��� 0�!-�-� �� ��� "/���
&�(������ �-�8�
�
=������ 0��/�$�!��(��$�� &�� "!��-�� /�� "M-� ��
-��N$�"��'���� "/���-���� ��!� 2�!(�-����!�"�-��
(��(�!��-����:/�����=�����$���"�!$�2�"�-�!���
-���/!���� ?����@�&��� $�(��N�� 2�!(/��-��/��
"M-� �� -�� N$�"���� ��� ��$��(�(��$�� $���(���
$�-�0L�� /���� -/-��� �K��"��� ��� /���� �/�$���
"��0�'� :/�� ��� ��� &��� -�2���-�� "��� ���
�/2�"���$�� "��!�-�-'� -�5��-�� -�(����-��
����"��� ��!�� ��$�!�!�$�"�����'� ��� :/�� ���
�/�-����!���L'�!�AM����!����"/���$�-�0L��������
&�(���2�!(�-���F�.��$!���"�!$�2�"�-�!���(K�'�
:/������ ��� &��� 2�!(�-�� ��!� �$!��� !�A����� <�

��!�� ���!��$�(��$�� $�(��N�� &�.� /���� :/��
2�!(�!��'� ��!�� ��$K�� � ��!��-�� :/�� &���
2�!(�-���
�
#�!�(�������!�/��(�(��$����!��!�"�!-�!����
-�� ���� ���� �"������ 2�!(����� .� N$�"��� -�� /���
"�!$�2�"�-�!���#!�(�!��-��$�-�'���� ����>��!$��
:/���� "���"�� ���� ��!(��� �! K��"��'� .� �/�
2/�"�M�� (K�� �(��!$��$�� ��� ����"�!���� -�� ���
(���!��(K��"�!!�"$�'�� /���.�"����"/��$��"���
$�-��� ���� "����$���� ���� � ��"��� -��
"�!$�2�"�"�M�� ?��@� -���� 0�!'� -�"�!� .�
-�"/(��$�!� ���� "/(���(���$��� .� ����
��"��2�!(�-�-��'� .� -�"�-�!� ��-����-����
$�(��$�� -�� ��(�!��� �� 2/�"������ -�� /��
"����$��� ��� �$!��� �����!��'� ��"�/��� ���
�!���-��$�� -�� /�� ��L�� $����� :/�� ��!�
-�"�!$�2�"�-�� "�(�� �!�-/"$�!� �� �>��!$�-�!�
��L��!��$��:/���� �P�8�
�
=��� ��� ��$K�� ��� /��� ����"�M�� "��0�� ��� ���
"!��"�M��-��"!�-�����-�-�.���!����� 5/� ���/��
!��� �(��!$��$�� ��!�� ��� /!�!� (�!"�-���
�! K��"���.��/��$���-��$!���5���
�
9(� L�����/������&�.��-�"�-�-���� ��2�����?���
:/�����-���!L�'���!�����(�!���/�-������!@����
��!��!!�!���������!��M��$�1�
�
��$�� ���6�� ��� ,�9� ?(K>�(�� �""�-��$��
�(� ������@� ��!�� ���� "�(�!�-�!��� -��
�!�-/"$����! K��"������$�-���������0����8��
�
��� !�"��-�(��$����$��,�9����!����-�-��!��/��
��"K�-���� :/�� &�.� ���'� "���"�-��� -��$!�� -��
��� "�(/��-�-� -�� ���� ���� .� ��� ����(�!"�-��'�
��!� �/� $!���5�� �!!����������� ��!�-�-�!� -���
(/�-���7�(��N�������/$�!�-�-���-��"��$!������
$������ -�"/(��$�-��� <� #�!�� �(� L����� /�$�-�
:/�� ��$N� �����-�181� ��� 2����� -�� ��� "/��$��
��(���(��$������8�
�
7��� 0�A� /�$�-�(�� ��$���-�� "�(��(�� ����$�'�
"��$!����-�� .� ���"�����-�� ���� �!������
�����"$�!��'� ���� �!������ �0��/�-�!��� .�
"�!$�2�"�-�!��1� 7����� �-��� /�$�-� "�(�� ���
����$��� �/��$!��� !������������ ��� ���� ��L���'�
-��-�� ���� ���� �(��� -�� -�!��� �� /�(���$�� ��
����(�-�-���"�!!�"$�0��� �(�/��$�����"����$��'�
"/��-�� ���� (��(��� ��(���(��$�� ��� 0��'�
(����$��'� .� -�"�N�-����� :/�� ���� ��"��'� ��!��
�� /�!� "��� �$!�� ��'� :/�� D��� ��$K� "!���-��
$��$��� ���$�"/���;1� ��$��-�!K� /�$�-� $��� 0�A'�
:/�� �� 0�"��� ��� &����$�� ��� ����$�� ����-�� ���
$��$�18�
�
,/"&��� 0�"��� &�� 0�0�-�� ��$�� $����M�� -�� ����
��$/�"������ -�� �(�! ��"��� -�� /���� -��
�/��$!��� !��!����$��$��'� -�"�N�-�(�� :/��
$�-��-�����:/��.������&�.������ �-��-��&�"�!'�



��������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������	
����
�������������������������������� !���"��#�$�!�%!��"&'���(��!��$!���)'���*����+!���! ������������������#� ��*�

&�.�� ��-�� �����(��$�� "�!!�"$�� .� &���!����'�
��!��:/��.��������#����"���"��!��-������$!/"���
.�(����/��"������-���$!��8��
�
�N� (/.� ����� :/�� ��$K� �����-�'� ��!��
��(���(��$�� ��� :/�!�(��� -����-�!���� -��
�/��$!���N$�"��8��
�
��� :/�!�(��� ��!$���"�!� �� ��$��  !/��� :/�'�
��!� �5�(���'� ��"�/��� "�(���� /�� "/�$�0��
��!����� �� /��� ��/��'� ����� ��!��  ���!� (K��
"����$��� ?��!L�-�� -�� $!����"�M�� (K��
"�!$�Q-���!�� (K�� �!��$�8@�� ��� ��$�(���
"����!��-�� ��� D5/� ��� �/"���;� -�� "�!$�2�"�!�
�!�-/"$�!���-�"�!$�2�"�-�����!�/���-�����/(���
�!�&���-��'�"�(����-����(���(��$����������
�
6�"/��-���!����$�(���!���!$���-�������""�M�'�
��� "��!$��:/�� �����$K�������-����� �����""���
����!�����'�!����A�-��E����$�-������!�!��-�!L��
(/"&�� -�� ��� :/�� �� 0�"��� ��$K� �����-�'� .�
�/��$!��  !��� ��:/��$/-� ��'� "/��-�� ����
!������������ �"$/�!K�18� ��� "���� :/�� 0�.� ��
"�$�!����5�� � /���&/���!����-�-������!����$!��
��� (K�'� ��� ��� (��(�� ��L�'� ��L� :/�� ��� (��
!�2��!�� ��(���(��$�� �� /�� D�""�-��$��
�>��"�����;E8�
�
���O�$�(���5�(����0�����-����"/�-�!�-��-�����
�/$�!�-�-� "�(��$��$�� �/����-�M� /��� ��'�
�/����-�-����$�!��!(��$������$!�����L���'���!�
�!!� /��!�-�-��� ��0�����'� .'�
��!�!��-���$�(��$�'�-��/��-L������$!�'�!�0�"M�
��� �/������M�� "�(�� ��� ��� &/���!�� ����-��
��-��� ��(���(��$�� ��� ��� �"��$����� <� .� ���
"��!$�� :/�� ��� ����� ��$K� -�P��-�� ��� (��(��
��L�'� ����� ��� "!�-�����-�-� -��� ���$�(�� -��
"�!$�2�"�"�M��"�(��$��8�
�
���� ����"�� /�� "M-� �� -�� N$�"��� (/.� ��$!�"$��
"��"�!����$�� $�-��� ���� �!�"�-�(���$��� -��
"�!$�2�"�"�M����
�
�/��$!����5�$�0�����-���!��-�!�/����!0�"���-��
��$��"���-�-�(/.�!�"���"�-��������(�!"�-���
������$��"���-�-��� ��2�"����!��5�(���������$�!�
��� (�-�-��� "�!!�"$�0��� ��� ���/��!��� ��
&�"�(��� (K�� �����""������ ��/�"��-��� �� ���
��/�"��-��������"���!����
�
7�(�!� (/��$!��� �-�"�������� �/�-�� ��!�
�(��!$��$��������"����-����������-���"/�-�!���
#�!� ��$��� (�-�-��� ��$!�"$��� � &�(��� ��!-�-��
�� /����"����$����
�
6�� ����� �����$�!� ��� ��� "/(���(���$�� -��
!�:/�!�(���$��� -�2���-��� "��"�!����$�� ���
��!L�-�� -�� "��0�!��M�� �� ��� /��� -�� "��!$���
���/(�������&�"����!-�!�"����$���:/��"�(�����
��/���"�!$�2�"�-�!��G(�����"�(���"�-�H���

=��"���-�-�-��� ��!0�"��� ��� !�2��5�� $�(��N�����
�/��$!���!�"����
���"/��(��� (/.� "��"���A/-�(��$�� /��
!�"�!!�-�� -�� �����""�M�� .� ����� "��!�(��� ���
$��(��� !���(��$�� /$���A�-��� �O�'� &�.�
"�(��$�-�!���:/���2!�"������(��(����!0�"�����
�!�"���(/"&��(�������$���
�
��$�-� "�(�� "����$�� $����� :/�� "�(��!�!� ���
-�$�����-�2�!��$����2�!$����=���!� /�$��:/������
����� ���� I/N� $���� -�� "��$!��� ��� �������� ��!�
"/K���!�"��1�
�
R�0�(��� ��� /�� (/�-�� -��-�� (/"&��� 0�"���
�/! �� ��� �!� /�$�� ��� $�-�� ��� �������� $�(��N��
��$N���!(�$�-���F�"��!�$��:/��&�(��������-��
.��������(�$���-��N$�"���-��(���!��:/��"��!$���
�!K"$�"��� "���� ���!�"��� ��$��-�!��� ��!� ���
(��(���G��!:/����!�!��1H�������/��'�.'�G���$/�
�!����(�� ��� $/� ��� ��� &�"��8H� ��� ��� �$!��
����"�M�� $L��"�� �� D���� 0�! +��A�;� "�(�� ���
���(��.��<�:/�������"/��$!�����(�!��(K���
�
�/��-��(�� �!� /�$��� "/��� ��� ��� (L�'� .�� ���
��$����.�(/.�D��$�"/�-�;'�:/�-K�-�(��"������
����"�M�� -�� :/�� �� �"��� ��� ��� $�-�'� .� ��� ���
0K��-�� :/�� $�-�� ��$N� ��!(�$�-�'� ����� ��!��
D&�"�!;�(K�����$�8��
�
��������������������7������
�����
8��7�
���.�
*����9���������� 
����5�
�
���� �(��! �'� �/��$!��� "����$��� 0���!���
�/��$!�� �!���$�"�M�� N$�"�� � -�� �!��-�!� /��
��!0�"��� -�� ��$�� "���-�-�� ��$�� ��� !�2��5�� ���
"�2!����/(��$�-���-���(�!�������$��2�"&���-��
�/��$!����2�:/���
�
�
�
��!-�������/-��
�
�
�
#�$�!�%!��"&�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�



��������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������	
����
�������������������������������� !���"��#�$�!�%!��"&'���(��!��$!���)'���*����+!���! ������������������#� ��S�

�
�
�

������������
�����
�

�
9�����������&���� ���� ����-����/(��!��2�
��4�"����$��� 9����"$������!���"$/���.�"�!�
!��-� �/$� ��� �!�/�-� TS� "�/�$!����� ���� �2�
�/!� ��4� "�/�$!���� ��� 9!��'� 4&�!�� ���$��
"&������-����0����!��"�!$�2��-��
7&��&� &��$��/(��!��2�����"����$�� ������
"�/�$�!�-� ��� �&����� ��0�!$&�����'� $&��
(�����"$�0�$�����2������!���$���� ��"�$�-����
=�$����(�!�"����
�
�
�

�����4�������
������
���
	�!�������	�

�
�

����!��:!�
�#�����#����!�
��
!�����#�����!����!�
!���������

���������!$�"���"�M��-��!��!����$��$���-��
��!�-�-�!� -�� ���� �(�!����� .�
�! ���A�"������ -�� �"/�-�!� .� #�!O'� ���
R��!���� ��� -�� ,�.�� -��� ����'� ��� ���0M� ��
�2�"$�� ��� 999� ��"/��$!�� ��"������ ��
9�$�!��"������ -�� �����$��� -�� ��� �(�!����
"�!$�2�"�-�!�� ���� 	
�� %�!��$����"/�-�!�
������"�/-�-�-�������(����

=�� ���!$/!�� -��� �"$�� &�A�� ��� 9� �� ����!�
�K"�!��'� =L-�!� -�� � !�"/�$/!�� �! K��"��
-��� ,����$�!��� -�� � !�"/�$/!�'� %���-�!L�'�
�"/�"/�$/!�� .� #��"��� �� /�-�(��$�� ���
9� �� F���5U! � %U$A'�  �!��$�� -�� ���� 	
��
%�!��$�������"/�-�!'�-��$�"M�����""����!�
-��� ���
�7� ��� 9
�
����
�� -�� ��� �(�!����
-/!��$�� ���� O�$�(��� $!��� �P���� F���
"�����0�-�� �� :/�� ���� �-��$�� �/�0���
�>� ��"���� ��!�� $�-��� ���� �!�-/"$�!���
������!��� -��� ��L��� ��$!�� ������ ���
����
;��� ���� 
��"���
����� �9
������ ���
�<�'� ��� ����� /��� "�(�� �>� �� ��� ��!(��
�/!����'�-��������""�����������0�����!�0���
.� ���$�(��-��-���(/��$!���-��&�5�����!��
�/� !����"$�0�� ��K������� ������ �����
���������� =��� >?222� ��� ���  ������
��@�������������������
4
���
8��������?�

�

��� ��� ��!$�� "��$!��� -��� �"$�'� ��� 9� ��
7������V��"&�!'�$�(��N��!�����������-�����
�2�"����9�$�!��"������-������������(����'�
2/�� ��� ��"�! �-�� -�� -�!� �� "���"�!�
-�$������ -��� �/�0�� !� ��(��$�� -�� ���
���M���/!�������!�����"�!$�2�"�"�M��-������
�!�-/"$����! K��"�����

���-�� ���$�� ��"�� .� �/��� 0�����!��� ����
-�"$�!��� ,���N�� ��$�'� �>��!$��
��$�!��"������ ��� ������� .� 6/�����-��
�N���-��'� �>��!$�� ��� "��$!��� ����M �"�'�
:/������ �� $!�0N�� -�� �/�� "&�!����
"�(��!$��!��� �/�� "���"�(���$��� "���
$�-�����������$��$����

#�!�� $�!(���!� ��$�� �"$�� :/�� ��$/0��
(�$�A�-�� ��� �/� �� /�-�� ��!$�� ��!� ���
(O��"�� .� -��A�� �!������ -�� ��� ��!!��L��
�"/�$�!����'� ��� �!�"�-�M� ��� ��!$��� -��/��
����5�� �N!��� ��!�� ��� 2�!��� (/�-���� -��
�!�-/"$��� �! K��"��� �9�V��F� ��)�� ���
�/!�(��! ����(�������

�����$���P������/�!$��!�"�.M��������!� �-��
-�� V/�!A��� ����"������ ���� �� G#�$!��H'�
!��!����$�-�� ��!� ��� ����� 
��$�!�



��������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������	
����
�������������������������������� !���"��#�$�!�%!��"&'���(��!��$!���)'���*����+!���! ������������������#� ��W�

,�"&�-�'� :/������ (��$������ ���
"�!$�2�"�"�M�� "��� ���� -�� :/��/�� .�
�(�!��$���

����	
��%�!��$��� �� �"/�-�!'� � !�-�"����
$�-��� ���� ��!������ .� �! ����(��� :/�� ����
�"�(��P�!��� ��� ��$�� 999� ��"/��$!�� -��
�����$���-�������

����AB#�(����
�!	!�����������
;��
"����������
��"���
8��*�����
4
���
8�����

������"����������(��"������
��
9��
!�#)���

�
���  !/��� ���"��$�0�� ���V��� ?�"/�-�!����
�! ���"� V��4�!� %!�4�!�� ����"��$���@'�
"/��$��"�������(�!����'�:/��&�������!$��
�/���/�!$���.�"�(��!$����/���>��!���"����
��!�� 2�!$���"�!� �/�� �! ���A�"������
"��5/�$�(��$���7!���5���"��������5�$�0��
-�� �!�-/"�!� 4������ ���C�
���� ��!��
��$��2�"�!� ���� !�:/�!�(���$��� -�� /��
(�!"�-�� ��$�!��"������ :/�� "!�"��
"���$��$�(��$�'� :/�� ��� -����� ���
"��$�(���"�M��-���(�-����(����$��.���$K�
�!��"/��-����!� ��� 2/$/!��-��� �����$�'� ���
"����$�(���$��  �����'� ��� �>���$�"�M�� -��
����$!���5�-�!���.����2/$/!��-���/��&�5����
�
=��� �L����� -�� "����!�"�M�� -�� ���V��'�
��!���/�����"��-��������2�"�������
�

• ����$��"��� $N"��"�� �� $!�0N�� -��
$����!��� $�M!�"���!K"$�"��� -��
"���"�$�"�M��

• 9(���(��$�"�M�� -�� �!K"$�"���
�! K��"������/����!"��$�5��-�� ����
"/�$�0���-������2��"������"��-���

• ��$���!����"�!$�2�"�"�M���! K��"��
• #!�(�"����!� .� "�(�!"����A�!� ���

�!�-/"$�� ��� -�2�!��$��� (�!"�-���
��$�!��"��������

�
���� ��� 2�����-�-� -�� ��$���!� ���
"�!$�2�"�"�M���! K��"�'�����)�-����"��(�!��
-��� ���T� ��� "��0�"M� �� /��� ��"�$�"�M��
�O���"�� �/���"��-�� "��� 2��-��� -��� ���"��
9�$�!�(�!�"���� -�� ����!!����� ?�9�@� ��
$!�0N�� -�� �/� �!� !�(�� -�� ���"��$�0�-�-��
��� �-5/-�"M� ��� "��$!�$�� �� ���� AB#�
(�����
�����T�-�����!��-���������
�

�����������-������"�M��-�����V���$�-���/�
�>��!���"��� !�"� �-�� ���(/"&��� �P��� -��
$!���5�'� ��!������ "���"�$�-�'� �:/���� ��
���$!/(��$��� !�:/�!�-��� ��!�� ��� �!�"����
-�� �����""�M�� .� "�!$�2�"�"�M�� -�� ����
�(�!�����-���%!/������"��$�0�����V����
�

����AB#�(����
�!�D��#�$!��
#�(���E����,�����
F�������#��!����
�:!G���#�H�
�G��!:�#$!��$����

$�#�:�
#��#�(I���#��

��� ��� .� �J� -��
X/���� ���
%/�.�:/���.�I/�$�'�
!����"$�0�(��$�'�
����	
��%�!��$���
�� �"/�-�!� .�

���#�9�
�! ���A�!��� "&�!���� $N"��"��� -��
�"$/���A�"�M�� ���!�� ��� �/�0�� ��!(�� -��
�!�-/""�M���! K��"��-��������M���/!����'�
���(��(��2/���(��!$�-����!����9� ��7������
V��"&�!'��>��!$�������!(�$�0���! K��"��.�
$!���5��-�� ��� ��� -���!$�(��$��
��$�!��"������-���������(������

��$!������$�(K$�"������!-�-�����!���� 9� ��
V��"&�!���$/0��!�������$!�����!(����K��"����
�/!��������!��� !�"/�$/!���! K��"���

�� =�� �/�0�� !� /��"�M�� -�� �!�-/""�M��
�! K��"��?��@����TJ*Y���Z�

��=��� �����(���$���-�� �(���(��$�"�M��-��
����/�0��!� /��"�M��?��@����TT�Y���T�

��=����(���$���-���(���(��$�"�M����!�����
�(��!$�"�M�� -�� �!�-/"$��� �"��M �"���
�!�"�-��$��� -�� $�!"�!��� ��L���� ?��@� ���
)�JSY���T�

�� 6� ���� -������"������ -�� ���� �/$�!�-�-���
�/!������ !����"$�� �� ��� "�!$�2�"�"�M��
�"/L"���� -�� �"/�!-�� ��� �� ��(��$�� ?��@�
���TJ*Y���Z�

�
�
�
�
�



��������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������	
����
�������������������������������� !���"��#�$�!�%!��"&'���(��!��$!���)'���*����+!���! ������������������#� ��Z�

�
����AB#	(����
�!�:�����*�

�
�
����AB#�(����
�!��!���E��$�#�!�#�
�!����$!���#��D��!�
�)�����#���!�
#G��#��D��#G��#��!��:�:(:�D�

�

�
�

��� �/!��$�� -�� �/-�(N!�"�� ��� ��"/��$!��
�!/ /�.�� ��� ��L�� -�� J� (�������� -��
&���$��$��'� /�� �$�"3� ��0���� -�� )J�
(��������-��"���A���.�(K��-��J����P���-��
�>��!���"��� ���  ���-�!L�� �>$����0��� �/�
"��(�'� �/� /��"�"�M�� .�  ���� L�� ���
"��0��!$������/���-������O�$�(���!���!0���
-�� �!�-�!��� ��$/!����� -�-�"�-��� �� ���
�!�-/""�M�� ���-�!���
�
���� �W� ��� J�� -�� ,�.�� -��� ����'� ��� 9� ��
X/��� ��!���� ���L$�A'� �����"$�!� �! K��"��
�"!�-�$�-����!����'� !����AM� ��� �����""�M��
-�� )��T��� &�"$K!���� -�� ���$��'� JW�����
�0����� .� T�*��� ��0����� -�� /��  !/��� -��
�!�-/"$�!��� �! K��"��� ��� ��$�� -�� ���$�� <�
�!/ /�.�� �-�(K�� �����"$M� ��� #���$��
9�-/�$!���� ���$�� Y� �=��9���� ����
��!$���"���$�� �� 7�"/�!�(�M� ,��V�9%�
%!�/�'� ��!�� ��� �!�"���(���$�� .�
�>��!$�"�M�� -�� -�0�!���� "�!$��� -�� "�!���
-���0�����.���0�����.������-���0�������
�
��� �!� !�(�� -�� ���.�� ��!�� "�!$�2�"�"�M��
�"��M �"�� -�� "�!��� -�� �0����� ��"�� -���
�!�.�"$�� �!����$�-�� ��!� ���  !/��� -��
"���/�$�!��� =�� ��(�!�� .� 7�"/�!�(��� <�
,��V�9%� %!�/�'� �!�.�"$�� 2����"��-�� ��!�
��� ,����$�!��� -�� � !�"/�$/!�'� %���-�!L�� .�
���"��-���!/ /�.��
�

�
����AB#	(����
�!�$��J�

�
�

����AB#�(����
�!�$!�:��?�?���!�
�!(��
�����
!�!���!�����

�
�

=/� �� -�� "/(���!� "��� ���� -�"/(��$���
�>� �-��� ��!� ��� ��"!�$�� �/�!�(���[� �W)�
���W��%'� .� "��� !��/�$�-��� 2�0�!������ ���
���� �/-�$�!L��� "�(�� ��� ���� �/��!0��������
!����A�-��� ��!� ��� �/$�!�-�-� ��"������ -��
#�!O'� ��� �/�-�!�""�M�� -�� #!�-/""�M��
�! K��"�� -�� ��� ��!�""�M�� -�� ���/(���
� !���"/�!���� �� 9��"/�-�-�
� !����(��$�!��� -��� ��!0�"��� ��"������ -��
����-�-� � !�!��� ������� -�� #�!O'� �$�! ��
"��� 2�"&�� �T� -�� ��!��� -��� ����� ���
��!$�2�"�-�� -�� �� ��$!�� -�� #����
����
����
4
������ ��� $��������� #��C�
���� �K�
$!	2L	0223�������AB#�(����
�!�$!�:�
���'� "��2�!(�� �� ��� -���/��$�� ��� ���
��!(�$�0�-�-� 0� ��$�� ?=�.� �[� ��)�W'� ����
�[��**����W�.������[��W)����W��%@��
�
,�$�0�� ��!� ��� "/��� ���� 	
�� %����79��
#��������"/(����"��� ����!�-���/��$�����
�����.����-�������!���-������"�M����/��/�0��
��!0�"��� -�� "�!$�2�"�"�M�� ��5�� ��!(�$�0��
��!/�����
�
V���"�$�(��� ��� 9� �� �!(��-�� ����2�A'�
!��!����$��$�� -�� ���� ��� #�!O� .� $�-�� �/�
�:/���� -�� "�����!�-�!��� ��!� ��� �� !��
��"��A�-��.��/ /!�(���N>�$������$�-�������
�"$�0�-�-��� :/�� �/�"��� ��� "������-�"�M��
-���������#�!O��
�
�
�
�
�

!:��������
���

Logo ecológico de la UE
Desde el verano de 2010, el uso del logotipo
de la UE es obligatorio. Sin embargo, no se
ha tomado una decisión en cuanto a que
logotipo será elegido. 
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Grupo de expertos
La Comisión de la UE implementará un grupo
de 13 expertos. Estas personas apoyarán a la
Comisión en lo que se refiere a la formulación
de los anexos del reglamento y de las reglas
de producción.

Suiza
Desde el 1ro de Junio del 2009 las
autorizaciones de importación no son ya un
requerimiento de comercialización entre
Suiza y la UE. Sin embargo Bio Suisse aún
solicita todos los documentos referentes a la
trazabilidad. Así que, el correspondiente
documento de Bio Suisse es aún necesario. Si
usted tiene alguna pregunta, estaremos
gustosos en ayudarle.

Túnez
Túnez ha sido integrado dentro de la lista de
Terceros Países. Para importaciones de
productos de planta desde Túnez no se
requiere de autorizaciones de importación.
BCS Öko Garantie GmbH está acreditado
como cuerpo certificador en Túnez.

Para los procesadores
El Artículo 19 del Reglamento (EC) no.
834/2007 dice que un producto
principalmente deberá ser producido con
ingredientes de origen agrícola. El agua y la
sal de cocinar no son tomados en cuenta. De
ser relevante, por favor revise las recetas de
producción.

Acuacultura
En Agosto del 2009 la implementación de
reglas para la producción acuícola y algas
marinas fueron aprobadas. Esto fue publicado
en el Reglamento (EC) Nro. 710/2009 y serán
obligatorias para el 1 de Julio del 2010.

Vino Orgánico – El siguiente proyecto
La Comisión de la EU está elaborando las
reglas para la producción de vino orgánico. Y
serán publicadas a mediados del 2010.

El cumplimiento del Régimen Orgánico
Canadiense (COR) a través del acuerdo de
equivalencia USA Canadá.

Algunos puntos deben ser considerados con
respecto al comercio entre Canadá y Estados
Unidos:

1. Consideraciones Generales
Desde el 30 de Junio del 2009, los Estados
Unidos y los gobiernos Canadienses han
llegado a un acuerdo comercial con el cuál
permiten la exportación de productos
orgánicos NOP certificados hacia Canadá y
viceversa.
Los productores, quienes tienen certificación
NOP por una Agencia de Certificación
Acreditada (ACA) ante el USDA, tales como
BCS, no deben llegar a ser certificados bajo el
Régimen Orgánico Canadiense (COR)
también. Ellos pueden exportar sus productos
hacia Canadá como “orgánicos” y etiquetarlos
con el logo Orgánico Canadiense, siempre
que se cumplan los requerimientos de uso
del logo Orgánico Canadiense.

2. Requerimientos técnicos que tienen
que ser conocidos para lograr el
cumplimento con el acuerdo de
equivalencia.

De acuerdo al contrato de equivalencia USA
Canadá, los principales requerimientos
técnicos son los siguientes:

a) Para la producción sin refinar o
materiales pretendidos ser
transportados en barco para Canadá,
el campo desde el cual tal producción
se pretende cosechar no debe ser
tratada con nitrato de sodio (nitrato
Chileno). Los campos no deben
experimentar la transición de 3 años
para conocer este requisito. Sin
embargo, los campos deben ser
designados como libres de aplicación
de nitrato de sodio. Los PSOs (Plan de
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Sistema Orgánico) deben ser
corregidos, registros mantenidos, y el
PSO debe ser auditable. Esto no aplica
para los productos utilizados en el
procesamiento de productos a ser
exportados hacia Canadá.

b) La proporción de densidad de ganado
debe ser documentada y recogida en
todas las operaciones certificadas
referentes al ganado, aves de corral, y
huevos. Los datos necesarios son
unidades animales por acre o por raíz
cuadrada (por cerdo o ave de corral)
para todas las operaciones de
certificación.
Mas detalles estarán disponibles así
como sea necesario. Esto no aplica a
productos procesados.

c) Los productos procedentes de
sistemas hidropónicos o aeropónicos
no pueden ser concedidos, como lo
explica el Régimen Orgánico
Canadiense que excluye tales sistemas
de producción para los productos
orgánicos.

3. Uso del logo/sello Orgánico Canadiense
Como resultado de la determinación de
equivalencia del programa de certificación
orgánica de los Estados Unidos, Canadá ha
establecido, que ambos, el logo Orgánico de
Canadá y el sello orgánico USDA, puede ser
utilizado en el ingreso del producto a Canadá.
La condición es que el producto reúna los
requisitos de etiquetado NOP para el sello
orgánico USDA. En caso de que el logo
Orgánico Canadiense sea utilizado en un
producto orgánico exportado hacia Canadá,
se aplican requisitos adicionales de
etiquetado, tales como una etiqueta bilingüe.
Canadá no tiene el reconocimiento de 100 %
orgánico para los productos.
Por consiguiente, cualquier producto que sea
certificado por NOP y cumpla con los
requisitos técnicos listados bajo el numeral 2.
(mire arriba), pueden ser etiquetados con el
sello orgánico Canadiense.
BCS puede presentar al operador una versión
digital de el logo COR a ser utilizado en los

productos exportados a Canadá junto con la
confirmación del cumplimiento. BCS es
responsable y debe supervisar el uso correcto
del logo.

GLOBALGAP esta cerca de publicar la versión
3.1 actualizada en Octubre del 2009. No se
esperan cambios en los criterios de puntos
de control y cumplimiento (CPCC). En el
Reglamento General no se espera mayores
regulaciones aún. Leves cambios se referirán
principalmente a hacer mas precisos algunos
puntos o adaptaciones que han llegado a ser
necesarias debido a la implementación de la
nueva base de datos GLOBALGAP en el 2008.
Nosotros le informaremos sobre estos puntos
los cuales pueden ser importantes para usted
en nuestra siguiente publicación de
EURÖKONEWS.
BCS continua ofreciendo la certificación
GLOBALGAP para frutas y vegetales, flores y
ornamentales, te, cultivos combinables y
acuacultura en camarón.

BCS, primera agencia de certificación de
Comercio Justo de acuerdo a FTSA

La Certificación de Comercio Justo aplicada
por primera vez por la Organización de
Etiquetado de Comercio Justo esta
incrementándose de manera importante.
Esto es evidenciado por el incremento del
número de agricultores ingresados en el
sistema, el creciente número y cantidad de
productos certificados. Sin embargo, hay un
gran número de productores que desean
ingresar en un programa de comercio justo
más accesible y flexible. La FTSA ha
desarrollado su propio estándar de comercio
justo y colabora con otros socios de
certificación orgánica en la inspección y
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certificación de productores bajo este
estándar. BCS es el primer certificador ha ser
acreditado por FTSA en Julio del 2009.

Componentes esenciales de un Comercio
Justo (FTSA)
El Comercio justo es un imperativo ético,
basado en la comercialización como vía para
mejorar la calidad de vida de los
agricultores, productores y sus comunidades.
Esto requiere adherirse a los estándares
internacionales para las condiciones de
trabajo y seguridad laboral así como la
sustentabilidad del medio ambiente.
Además, los importadores y procesadores
pagan una prima social, la cual en su mayoría
es invertida en proyectos de desarrollo
comunitario. Los aspectos ecológicos del
estándar pueden ser llenados casi
completamente por la certificación de
acuerdo con los estándares nacionales, tales
como el Reglamento (EC) no. 834/2007, o el
Programa Orgánico Nacional de los Estados
Unidos (NOP).

Estándares específicos de los productos
Cada núcleo del estándar FTSA incluye un
registro de producción. Este contiene
requisitos específicos relacionados a los
productos que la FTSA considera necesarios
(ejemplo: la producción de grano de cacao
anterior en áreas selváticas). Dentro de estos
estándares hay indicadores medibles para la
calidad de producción, mano de obra ética,
condiciones sociales y medioambientales, las
cuales simplifican la adhesión a los
estándares mencionados.
Además, los siguientes estándares han
influenciado en el desarrollo de los
estándares FTSA: Proyecto de
recomendaciones de alianza entre ISEAL y
SASA, USDA Programa Orgánico Nacional
(NOP), El Estándar Social de rendición de
cuentas SA 8000, La organización de
etiquetado de Comercio Justo y otros
estándares privados de Comercio Justo.
Estándares adicionales están desarrollándose
en el presente.

Prima Social FTSA y Servicio de Desarrollo
Comunitario

La prima social es completamente utilizada
para el desarrollo, soporte y documentación
de los Proyectos de Desarrollo Comunitario.
Para FTSA, el mejoramiento de la calidad del
producto o la competitividad en el mercado,
tales como la implementación de un mejor
tratamiento de la pos cosecha (ejemplo:
equipo solar de secado para cacao), califica
para esta categoría. También el mejoramiento
del cuidado de la salud de los niños que van a
la escuela en la comunidades productoras
puede ser parte de los proyectos.
El programa de desarrollo comunitario es un
método directo y participativo para ayudar al
desarrollo en las comunidades productoras.
Donde tales proyectos toman lugar, FTSA los
atenderá. Si ninguna está en este lugar, este
programa ofrece un incentivo para empezar
la comunicación sobre problemas existentes y
posibles soluciones entre los productores y
área social alrededor.
Los proyectos reciben ayuda del Servicio de
Ayuda para el Desarrollo Comunitario de la
FTSA (CDSS) como un componente valioso y
único de los Sistemas de Comercio Justo
Certificado por FTSA. El DCSS provee
entrenamiento y contrata profesionales
indígenas para visitar los Proyectos de
Desarrollo Comunitario de base regular para
proveer soporte social y técnico al proceso.
FTSA implementará páginas en su sitio web
sobre las características de los Proyectos de
Desarrollo Comunitario para incrementar la
transparencia y también la ayuda mercantil.
Los soportes de proyectos mencionados
jugarán un importante rol en proveer la
información necesaria para el sitio web.
Los inspectores de BCS verificarán la
utilización de la prima social en inspecciones
anuales.
En caso de que los profesionales de soporte
del proyecto no estén disponibles en ciertas
regiones, FTSA se reserva el derecho para
permitir que el proyecto se realice por
iniciativa de la propia comunidad, sin ayuda,
pero con guías especificas.
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Si el comprador, sea el exportador,
importador o manufacturero brinda
importantes servicios al Desarrollo
Comunitario antes de llegar a un acuerdo con
FTSA, tales servicios de desarrollo
comunitario pueden ser restados o remplazar
a la Prima Social y algunas veces incluso a los
honorarios del Servicio de Desarrollo
Comunitario si los proyectos están
documentados a fondo, la contribución
financiera puede ser cuantificada.

El proceso de compromiso para la concesión
de licencias FTSA a los socios

Paso 1. INFORMACIÓN
BCS o FTSA envía por correo electrónico a las
partes interesadas un paquete de
información, y calendarios de seguimiento de
llamadas con FTSA para revisar el proyecto y
determinar el siguiente paso.

Paso 2. DETALLES DEL PRODUCTO
Los representantes de FTSA y la parte
interesada se conocen mediante tele
conferencia para compartir información
detallada concerniente al producto o
productos, su producción y su respectiva
“cadena de custodia”.

Paso 3. CONTRATOS
FTSA envía su acuerdo de concesión de
licencias a la parte interesada. Si es necesario,
se realizará una llamada telefónica o se
concertará una reunión para conversar con el
cliente sobre el contrato y explicarle los
términos. Una ves acordado los términos, un
oficial FTSA y un oficial de la compañía del
cliente firman el Acuerdo de la concesión de
la licencia.

Paso 4. OTOGACIÓN DE LA MARCA DE LA
LICENCIA
Con la firma del Acuerdo de la concesión de
Licencia, ya puede utilizar la Marca FTSA en
sus productos elaborados y procesados por
un productor o procesador certificado de
FTSA. Una guía de etiquetado es provista y el
respectivo archivo(s), gráfico(s) son accesibles

ahora. Se emite una redacción para la prensa
y luego la publicación con la autorización de
ambas partes.
Reportes simples de ventas y derechos de
licencia se deben sobre una base trimestral.

EL Proceso de compromiso para los socios
productores FTSA

Paso 1. INFORMACIÓN
BCS o FTSA enviará al productor o procesador
interesado un paquete de información. El
paquete de información u subsecuentes
llamadas telefónicas enfatizan que todo
cambio en la cadena de custodia necesita
estar certificada.

Paso 2. INSPECCIÓN Y CERTIFICACIÓN
BCS envía el costo estimado a quien requiere
la certificación. Un inspector de BCS conduce
la inspección inicial del productor(es) y la
cadena de custodia del producto, de ser
necesario y posible lo hará conjuntamente
con la inspección orgánica.
El o los reportes de inspección son revisados
y se emite la decisión de certificación. Luego
de que todos los honorarios han sido
pagados, se entrega el certificado al cliente y
una copia del mismo se la envía a la oficina
de FTSA. La inspección y proceso de
certificación se repite cada año.

Paso 3. VENTA DE LOS PRODUCTOS
CERTIFICADOS CON FTSA
Una vez que el certificado ha sido emitido, el
productor o procesador puede vender los
productos FTSA certificados a compradores
con licencia FTSA.

Paso 4. PROYECTOS DE DESARROLLO
COMUNITARIO
Un representante del Proyecto de Desarrollo
Comunitario de FTSA puede ser asignado
para definir, ayudar y reportarlo en el
Desarrollo de Proyectos Comunitarios
financiados a través de los fondos de la Prima
Social. FTSA realizará reportes regulares
disponibles al cliente.
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El Sistema de Certificación
El sistema de certificación e inspección FTSA
esta diseñado para ser conducido junto con la
certificación orgánica de acuerdo con el
Reglamento (EC) no. 834/2007, NOP, JAS y
otros estándares orgánicos nacionales
reconocidos. Con esto las inspecciones
pueden ser llevadas a cabo por la misma
persona y al mismo tiempo, bajando los
costos y recursos.
Adicionalmente, FTSA acepta una
certificación orgánica como parte de la
certificación FTSA, así como la mayoría de los
aspectos ecológicos puedan ser cubiertos.
Partes relevantes de otros programas de
certificación, tales como GlobalGap, son
aceptados como parte de la inspección y
certificación de FTSA. Cada productor o
procesador requerirán la aceptación de estas
certificaciones por parte de FTSA.
Es obligatorio el uso del sello de FTSA para
todos los productos finales que han sido
producidos y procesados bajo el contrato de
licencia con FTSA. La cadena de custodia
completa desde la producción hasta el
procesamiento debió ser inspeccionada en
cumplimiento con el respectivo estándar
FTSA, si el sello es utilizado.
El proceso anual de renovación garantiza el
cumplimiento de los criterios del estándar
FTSA.

FTSA La Marca de Comercio Justo
Certificado
Una vez que la certificación ha sido
exitosamente completada, la marca de
Comercio Justo Certificado de FTSA es
utilizada sobre la etiqueta en el tamaño
adecuado.

Resumen de otros requerimientos para los
productos agrícolas:

Requisitos de Desarrollo Social. llevando los
principios democráticos y participativos tanto
como sea posible (en el caso de cooperativas
y grupo de cultivadores) estructuras claras de
organización, adecuado uso de los fondos de
la prima social en el desarrollo de la

comunidad, el establecimiento y búsqueda de
los objetivos para el progreso social.

Requisitos de Desarrollo Económico.
correspondientes a la distribución de la Prima
de Comercio Justo y la Prima Social, el
mantenimiento de los archivos de
contabilidad y el establecimiento y búsqueda
de los objetivos de desarrollo económico.

Requisitos Laborales. específicamente guías
de trabajo basada en Convenios de
Organización Internacional, incluyendo guías
relacionadas a trabajo infantil, medio
ambientes peligrosos, salario mínimo, no
discriminación, acuerdo con los empleados,
afiliación sindical, salud y seguridad
ocupacional, el establecimiento y búsqueda
de los objetivos relacionados con el progreso
laboral.

Requisitos Medioambientales y Producción
Agrícola. requieren el desarrollo del Plan de
Sistema Medioambiental FTSA, el cual cubra
practicas agrícolas, conservación del
ecosistema, y protección de las especies en
extinción, uso del agua, tratamiento de
residuos, y guías relacionada a la utilización
de agroquímicos.

Resumen de otros requerimientos para los
alimentos procesados:

Cualquier producto procesado y
certificado por FTSA debe tener al
menos el 35% de ingredientes FT
certificados (excluyendo el agua y la
sal).
Alimentos procesados deben ser
etiquetados de acuerdo con el
Estándar FTSA para Alimentos
procesados.
Hay requisitos de inspección limitadas
para las instalaciones que solamente
distribuyen, pero no re empacan o
procesan.
FTSA ha creado listas prohibidas de
conservantes de procesamiento e
ingredientes alimenticios que no
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pueden estar presentes en los
alimentos certificados por FTSA.
El trabajo en general y los requisitos
de seguridad y salud deben ser
observados en todo el proceso de las
instalaciones

BCS, como el primer certificador, esta
dispuesto a asistirlo en la obtención de la
Certificación FTSA de Comercio Justo.

Para mas información, por favor realice un
vistazo en: http://fairtsa.org

Desde Octubre del 2008, Stephan Andrae
esta trabajando como Gerente del
Departamento Internacional de BCS en
Nuremberg. El es agrónomo y ecologista con
una amplia experiencia en agricultura
orgánica internacional. Después del
aprendizaje con Dottenfelder Hof, el finalizó
su entrenamiento vocacional como
“agricultor”. Luego el estudió en Nürtingen y
Essen. El vivió mas de 10 años en Mallorca
donde desarrolló y manejó algunos grandes
proyectos orgánicos.
Su objetivo es fomentar el desarrollo de los
servicios de BCS en África occidental.
También, el quiere optimizar los
procedimientos dentro de BCS para entregar
un servicio rápido y hecho a la medida de
nuestros clientes. Especialmente el tiempo
entre la inspección y la emisión del
certificado master llegando a ser mas corto
en el futuro.

Los aspectos internacionales de su trabajo y
las diferentes culturas han agregado mucho
mas interés al trabajo de Stephan.
Para su parecer la certificación ayuda a
establecer la agricultura orgánica a nivel
internacional.
El equipo de BCS es cooperativo de mente
abierta y brinda, por lo tanto, una pre
condición para un buen ambiente de trabajo.


